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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

יֵש1ׁ֣
ရိှ၊
H3426

ה רָעָ֔
ဆုိးယုတ်မုှ

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

יתִי רָאִ֖
ငါမြင်ပြီ
H7200

חַת תַּ֣
–အောက်၌
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

ה וְרַבָּ֥
–နငှ့်ကြီးမားသော

יא הִ֖
ဤငြ
H1931

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ הָאָדָֽ
–ထုိလူ
H0120

လတုိူ့တွင် အတွေ့များ၍၊ နေအောက်၌ ငါမြင်ရ သော အမုှဆုိးဟမူူကား၊

אִ֣יש2ׁ
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်း

יִתֶּן־
ပေးတော်မူ–
H5414

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

ים הָאֱלֹהִ֡
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

עֹשֶׁר֩
ချမ်းသာ
H6239

ים וּנְכָסִ֨
–နငှ့်ပုိင်ဆုိင်မုှများ
H5233

וְכָב֜וֹד
–နငှ့်ဂုဏ်သိက္ခာ
H3519

נּוּ אֵינֶ֨ וְֽ
–နငှ့်သ့ူကုိမ–
H0369

חָסֵ֥ר
ချ ို့တဲ့
H2638

׀לְנַפְשׁ֣וֹ 
သ့ူဝိညာဉ်အဖ့ုိ
H5315

ל מִכֹּ֣
–မှအလုံးစံုသော
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

יִתְאַוֶּ֗ה
အလိတုောမူ့
H0183

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַשְׁלִיטֶ֤נּוּ
သ့ူအားပေးတော်မူ
H7980

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ל לֶאֱכֹ֣
စားရန်
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
–ဤင်းမှ

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

י נָכְרִ֖
တစ်ပါး
H5237

אכֲלֶנּ֑וּ ֹֽ י
သ့ူကုိစားမည်
H0398

זֶה֥
ဤ
H2088

הֶ֛בֶל
အနတ္တ
H1892

י וָחֳלִ֥
–နငှ့်နာကျင်မုှ
H2483

ע רָ֖
ဆုိးသော

הֽוּא׃
ဖြစ်၊
H1931

အလိဆုနဒ္ရိှသမျှပြေလောက်အောင် စည်းစိမ် ဥစ္စာဂုဏ်အသရေကုိ ဘုရားသခင်ပေးသော်လည်း၊ ခံစား ရသောအခွင့်ကုိ 

ပေးတော်မမူသောကြောင့်၊ ကုိယ်တုိင် မခံစားရ။ မဆုိင်သော သူတပါးဝင်၍ ခံစားရသောအမုှ သည် အနတ္တအမုှ၊ ဆုိးသောအမုှ 

ဖြစ်၏။

אִם־3
–သာ

יוֹלִ֣יד
မွေးဖွားလျှင်
H3205

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ה מֵאָ֡
တစ်ရာ
H3967

וְשָׁנִים֩
–နငှ့်နစ်ှများ
H8141

רַבּ֨וֹת
များစွာ

חְיֶ֜ה יִֽ
အသက်ရှင်
H2421

׀וְרַ֣ב 
–နငှ့်များ

שֶׁיִּהְי֣וּ
ဖြစ်မည်သော
H1961

י־ יְמֵֽ
ရက်များ၊–
H3117

יו שָׁנָ֗
သ့ူနစ်ှများ
H8141

וְנַפְשׁוֹ֙
–နငှ့်သ့ူဝိညာဉ်
H5315

לאֹ־
မ–
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
ဝမည်
H7646

מִן־
–မှ

ה הַטּוֹבָ֔
–ထုိကောင်းမြတ်ခြင်း

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

ה קְבוּרָ֖
သင်္ချ ိုင်း
H6900

לאֹ־
မ–
H3808

הָיְ֣תָה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

לּ֑וֹ
–သ့ုိသူ

רְתִּי אָמַ֕
ငါဆုိပြီ
H0559

ט֥וֹב
ကောင်းမြတ်

נּוּ מִמֶּ֖
–ဤင်းမှ

פֶל׃ הַנָּֽ
–ထုိအလဟဿမွေးဖွားသူ
H5309

လသူည် နစ်ှပေါင်းများစွာ အသက်ရှည်၍၊ သားတရာပင် ရိှငြားသော်လည်း၊ အလိဆုနဒ္မပြည့်စံုဘဲ၊ သင်္ဂြိုဟ်ခြင်းကုိ မခံရဘဲ 

သေသွားလျှင်၊ ထုိသူထက် ပျက်သောကုိယ်ဝနသ်ည်သာ၍ မြတ်၏။

י־4 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

בֶל בַהֶ֥
–၌အနတ္တ
H1892

א בָּ֖
လာ၊
H0935

שֶׁךְ וּבַחֹ֣
–နငှ့်၌မှောင်
H2822

יֵלֵךְ֑
သွား၊
H3212

שֶׁךְ וּבַחֹ֖
–နငှ့်၌မှောင်
H2822

שְׁמ֥וֹ
သ့ူအမည်
H8034

ה׃ יְכֻסֶּֽ
ဖံုးအပ်ုခံရ၊
H3680

အကြောင်းမူကား၊ ပျက်သော ကုိယ်ဝနသ်ည် အချည်းန ှးီပေါလ်ာ၏။ မှောင်မုိက်ထဲမှာ ထွက်သွား၏။ သ့ူအမည်ကား၊ 

မှောင်မုိက်နငှ့်ဖံုးလွှမ်းလျက် ရိှလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2638.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5309.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm


גַּם־5
–လည်း
H1571

מֶשׁ שֶׁ֥
နေ
H8121

לאֹ־
မ–
H3808

רָאָ֖ה
မြင်ခ့ဲ
H7200

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָדָ֑ע
သိ
H3045

נַחַ֥ת
ငြိမ်သက်ခြင်း

לָזֶה֖
–ထုိသ့ုိဤသည်
H2088

ה׃ מִזֶּֽ
–မှဤသူ
H2088

နေကုိလည်းမမြင်ရ။ အဘယ်အရာကုိမျှမသိရ။ သ့ုိသော်လည်း၊ အရင်ဆုိသောသူထက်သာ၍ ချမ်းသာ ရ၏။

וְאִלּ֣ו6ּ
–နငှ့်သာ၍
H0432

חָיָ֗ה
အသက်ရှင်ခ့ဲ
H2421

אֶ֤לֶף
တစ်ထောင်
H0505

שָׁנִים֙
နစ်ှများ
H8141

יִם פַּעֲמַ֔
နစ်ှကြိမ်
H6471

וְטוֹבָ֖ה
–နငှ့်ကောင်းမြတ်ခြင်း

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

רָאָה֑
မြင်ခ့ဲ
H7200

א ֹ֛ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָק֥וֹם
နေရာ
H4725

אֶחָ֖ד
တစ်ခုတည်း
H0259

ל הַכֹּ֥
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ךְ׃ הוֹלֵֽ
သွား၊
H1980

အကယ်၍ အရင်ဆုိသော သူသည် အနစ်ှ နစ်ှထောင်အသက်ရှင်သော်လည်း၊ အကျ ိုးကျေးဇူးမရိှ။ အလုံးစံုတုိ့သည် 

တခုတည်းသောအရပ်သ့ုိ သွားရကြသည် မဟတ်ုလော။

כָּל־7
–အလုံးစံုသော
H3605

עֲמַ֥ל
ပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

ם הָאָדָ֖
–ထုိလ၏ူ
H0120

יהוּ לְפִ֑
သ့ူပါးစပ်အဖ့ုိ
H6310

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

הַנֶּ֖פֶשׁ
–ထုိဝိညာဉ်
H5315

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

א׃ תִמָּלֵֽ
ပြည့်ဝမည်
H4390

လကူြိုးစားအားထုတ်သမျှတုိ့၌ ဝမ်းဘ့ုိသာ ကြိုးစားအားထုတ်သော်လည်း၊ စားချင်သော စိတ်မပြေ နိင်ု။

י8 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

מַה־
အဘယ်–
H4100

ר יּוֹתֵ֥
ထူးခြား
H3148

לֶחָכָ֖ם
–အဖ့ုိထုိပညာရိှ
H2450

ן־ מִֽ
–မှ

הַכְּסִ֑יל
–ထုိမုိက်သူ
H3684

מַה־
အဘယ်–
H4100

לֶּעָנִי֣
–အဖ့ုိထုိဆင်းရဲသူ
H6041

עַ יוֹדֵ֔
သိ
H3045

לַהֲלֹ֖ךְ
လျှောက်ရန်
H1980

נֶגֶ֥ד
ရှေ့မှောက်
H5048

ים׃ הַחַיִּֽ
–ထုိအသက်ရှင်သူများ

ပညာရိှသော သူသည် မုိက်သောသူထက် အဘယ်ကျေးဇူးရိှသနည်း။ အသက်ရှင်သောသူများရှေ့ မှာ ကျင့်ကြံပြုမူတတ်သော 

ဆင်းရဲသား၏ အကျ ိုးကျေးဇူး ကား အဘယ်သ့ုိနည်း။

ט֛וֹב9
ကောင်းမြတ်

מַרְאֵ֥ה
မြင်ခြင်း
H4758

עֵינַיִ֖ם
မျက်စိများ၏

הֲלָךְ־ מֵֽ
–မှလျှောက်ခြင်း–
H1980

נָפֶ֑שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

גַּם־
–လည်း
H1571

זֶה֥
ဤ
H2088

בֶל הֶ֖
အနတ္တ
H1892

וּרְע֥וּת
–နငှ့်လေကုိလိက်ုစားခြင်း
H7469

רֽוּחַ׃
လေ
H7307

ကုိယ်တုိင်တွေ့မြင်ခြင်း အကျ ိုးသည် လောဘ ပြန ့ပွ်ားခြင်း အကျ ိုးထက်သာ၍ ကြီး၏။ ထုိအမုှအရာ သည် အနတ္တအမုှ၊ 

လေကုိကျက်စားသောအမုှဖြစ်၏။

מַה־10
အဘယ်–
H4100

ׁהָיָ֗ה שֶּֽ
ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

כְּבָר֙
ရိှနငှ့်ပြီ
H3528

נִקְרָ֣א
ခေါခံ်ရ
H7121

שְׁמ֔וֹ
သ့ူအမည်
H8034

ע וְנוֹדָ֖
–နငှ့်သိအပ်
H3045

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

ה֣וּא
ဤင်း
H1931

אָדָ֑ם
လူ
H0120

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יוּכַל֣
နိင်ု
H3201

ין לָדִ֔
ငြင်းခံုရန်
H1777

עִ֥ם
–နငှ့်

]שהתקיף[
[သ့ူထက်တနခုိ်းကြီးသူ]
H8630

יף( )שֶׁתַּקִּ֖
(သ့ူထက်တနခုိ်းကြီးသူ)
H8623

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–ဤင်းမှ

ရိှသမျှသော အခြင်းအရာများကုိ မှတ်သား နငှ့်ပြီ။ လ၏ူအခြင်းအရာသက်သက်ဖြစ်သည်ကုိ သိရ၏။ လသူည် မိမိထက် 

တနခုိ်းကြီးသောသူနငှ့် မပြိုင်နိင်ုရာ။

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3148.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3528.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/8630.htm
https://biblehub.com/hebrew/8623.htm


י11 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

יֵשׁ־
ရိှ–
H3426

ים דְּבָרִ֥
စကားများ
H1697

ה הַרְבֵּ֖
များစွာ

ים מַרְבִּ֣
များစေသော

הָבֶ֑ל
အနတ္တ
H1892

מַה־
အဘယ်–
H4100

ר יֹּתֵ֖
ထူးခြား
H3148

ם׃ לָאָדָֽ
–အဖ့ုိထုိလူ
H0120

အနတ္တတုိးပွားစရာအကြောင်း များပြားသည် ဖြစ်၍၊ လသူည် အဘယ်ကျေးဇူးရိှသနည်း။

י12 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

י־ מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

֩ יוֹדֵעַ
သိ
H3045

מַה־
အဘယ်–
H4100

טּ֨וֹב
ကောင်းသော

ם אָדָ֜ לָֽ
–အဖ့ုိထုိလူ
H0120

ים חַיִּ֗ בַּֽ
–၌ထုိအသက်တာ

ר מִסְפַּ֛
အရေအတွက်
H4557

יְמֵי־
ရက်များ၊–
H3117

חַיֵּ֥י
အသက်တာ၊

הֶבְל֖וֹ
သ့ူအနတ္တ
H1892

ם וְיַעֲשֵׂ֣
–နငှ့်သူပြုစေ

ל כַּצֵּ֑
–က့ဲသ့ုိထုိအရိပ်
H6738

אֲשֶׁר֙
အကြောင်း

י־ מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

יַגִּ֣יד
ပြောမည်
H5046

ם אָדָ֔ לָֽ
–အဖ့ုိထုိလူ
H0120

מַה־
အဘယ်–
H4100

יִּהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יו אַחֲרָ֖
သ့ူနောက်

חַת תַּ֥
–အောက်၌
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

အရိပ်အကဲသ့ုိ လနွတ်တ်သော အနတ္တအသက် ကာလပတ်လုံး၊ လ၌ူကျေးဇူးပြုတတ်သောအရာကုိ အဘယ်သူသိနိင်ုသနည်း။ 

နေအောက်၌ လနူောက်မှာ ဖြစ်လတံ့သော အမုှအရာတ့ုိကုိလည်း၊ အဘယ်သူပြော နိင်ုသနည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm

